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FOURTH SUNDAY  
IN ORDINARY TIME 

 

SATURDAY, January 27—St. Angela Merici, 
Virgin 

5:00 p.m. +Julio Muñoz 
    +José R. Nazario 
 

SUNDAY, January 28—Catholic Schools Week 
7:45 a.m.   
9:00 a.m  +Julio Vázquez 
    +Gladys Marrero 
    +Esposos Castro-López 
10:45 a.m.   
12:30 p.m.  +Rosa M. López 
    +Hermilo Bello Bautista 
    +Elvin Gutiérrez 
 

MONDAY, January 29 
8:00 a.m. +Jonathan David Ortiz 
 

TUESDAY, January 30 
8:00 a.m.   
 

WEDNESDAY,  January 31—St. John Bosco, 
Priest 

8:00 a.m. +Elvin Gutiérrez 
 

THURSDAY,  February 1 
8:00 a.m.   
 

FRIDAY,  February 2—The Presentation of the 
Lord; Candlemas; Groundhog Day 

8:00 a.m. +Elvin Gutiérrez 
 

SATURDAY, February 3—St. Blaise, Bishop & 
Martyr; St. Ansgar, Bishop 

8:00 a.m.   
 

FIFTH SUNDAY  
IN ORDINARY TIME 

 

SATURDAY, February 3—St. Blaise, Bishop & 
Martyr; St. Ansgar, Bishop 

5:00 p.m.  
 

SUNDAY, February 4—World Day for Consecrated 
Life 

7:45 a.m.   
9:00 a.m  +Luis Morales (8vo Aniversario) 
      Juan y Blanca Guallpa (25to    

     Aniversario de Boda) 
10:45 a.m.  +Aida Velez 
12:30 p.m.  +Elva Marta Ortega 
    +Elvin Gutiérrez 

Welcome to St. Aloysius 
Bienvenido a San Luis Gonzaga 

 

Readings for the Week 
Lecturas para la Semana 

 

Readings for the Week of January 28, 2018 
 

Sunday/Domingo, January 28 
Dt 18:15-20/Ps 95:1-2, 6-7, 7-9, [8]/1 Cor 7:32-35/
Mk 1:21-28 
Monday/Lunes, January 29 
2 Sm 15:13-14, 30; 16:5-13/Ps 3:2-3, 4-5, 6-7 [8a]/
Mk 5:1-20 
Tuesday/Martes, January 30 
2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25a, 30--19:3/Ps 86:1-2, 3-4, 
5-6 [1a]/Mk 5:21-43 
Wednesday/Miércoles, January 31 
2 Sm 24:2, 9-17/Ps 32:1-2, 5, 6, 7 [cf. 5c]/Mk 6:1-6 
Thursday/Jueves, February 1 
1 Kgs 2:1-4, 10-12/1 Chr 29:10, 11ab, 11d-12a, 
12bcd [12b]/Mk 6:7-13 
Friday/Viernes, February 2 
Mal 3:1-4/Ps 24:7, 8, 9, 10 [10b]/Heb 2:14-18/Lk 
2:22-40 or 2:22-32 
Saturday/Sábado, February 3 
1 Kgs 3:4-13/Ps 119:9, 10, 11, 12, 13, 14 [12b]/Mk 
6:30-34 
Next Sunday/Próximo Domingo, February 4 
Jb 7:1-4, 6-7/Ps 147:1-2, 3-4, 5-6 [cf. 3a]/1 Cor 9:16
-19, 22-23/Mk 1:29-39 

Liturgical Publications Inc. 

Mass Schedule  
Horario de las Misas 

 
Sunday Masses   
English:  7:45 & 10:45am, Saturdays at 5:00pm 
Spanish: 9am & 12:30pm 
 
Misas dominicales 
Español:  9am y 12:30pm  
Inglés: 7:45 y 10:45am, sábados a las 5:00pm 
 
Weekdays at 8am 
English: Monday, Friday, Saturday  
Spanish: Tuesday, Wednesday, Thursday 
 
Misas diarias a las 8am 
Español: martes, miércoles y jueves     
Inglés: lunes, viernes, sábado 
 
Reconciliation: Saturdays 4-5pm  
Reconciliación: Sábados 4-5pm 



28 JANUARY 2018                           SAINT ALOYSIUS PARISH                                              PAGE 3 

From the Pastor’s Desk… 
 

 The synagogue, like the temple where we 
celebrate the Eucharist, is the meeting place 
of the faithful to honor God publicly. It is the 
space, the locus, where the encounter 
between the believing human being and his 
Creator takes place. Nothing can prevent this 
meeting. Neither the disbelief of some, nor 
the noise that we can bring within ourselves, 
nor our distractions, nor our fears, nor even 
our sins. Nothing and no one should take 
away this collective and personal encounter 
with God. 
 
 On a personal level one prepares to celebrate the 
sacred mysteries. One meditates on what is going to be 
carried out and searches in his heart with what 
disposition is present in mass. Why am I here today? 
Am I asking God for something or do we offer this 
Mass in thanksgiving for a gift received? Do we take 
the Mass to simply praise God or for the remission of 
our sins? Coming to the Eucharist as a cultural 
Catholic, because I have problems or by mere habit, is 
not enough. God deserves the best of our inner and 
outer existence. 
 
 At the community level the preparation is of another 
caliber. This is reflected in arriving on time so as not to 
interrupt the divine worship. It is having an assembly 
disposition knowing that whatever we do or do not do 
has an impact on our neighbor as it could be a cell 
phone not turned off, a restless child unattended and 
even an inappropriate dress. It is not that one lives for 
others. It is for Christ only that one should live. What 
is also true is the understanding that at the time of the 
Divine worship we are a body and community notions 
must be taken into account. 
 
 Ultimately, by whom do we do it? The answer is 
double. First of all by Christ whom even the demons 
know and submit to. Our call to holiness defeats, 
frightens and even dominates the forces of the enemy. 
Remember that when praying in the name of God, 
heaven is moved, hell trembles and even makes death 
listen. And who gives us that authority and strength? 
Christ, our God and Savior. Second, we do it for 
ourselves and our salvation. Let us understand that by 
recognizing Jesus as "the Holy One of God" we 
dominate the spirits that do not come from him and we 
bless the spaces of the community gathered for his 
worship. To Him all honor and all glory. 
 

  Fr. Claudio Díaz, Jr. 

Del Escritorio del Párroco… 
 
 La sinagoga, al igual que el templo donde 
celebramos la Eucaristía, es el lugar de reunión 
de los fieles para honrar a Dios públicamente. 
Es el espacio, el locus, donde se lleva a cabo el 
encuentro entre el ser humano creyente y su 
Creador. Nada puede impedir este encuentro. 
Ni la incredulidad de algunos, ni el ruido que 
podamos traer en nuestro interior, ni nuestras 
distracciones, ni nuestros temores, ni siquiera 
nuestros pecados. Nada ni nadie nos debería 
quitar este encuentro colectivo y personal con 

    Dios.  
 
 A nivel personal uno se prepara para celebrar los 
sagrados misterios. Uno medita en lo que se va a llevar a 
cabo y busca en su corazón con cual disposición está 
presente en misa. ¿Por qué estoy aquí hoy? ¿Estoy 
pidiéndole a Dios por algo u ofrecemos esta misa en 
acción de gracias por un don recibido? ¿Tomamos la misa 
para simplemente alabar a Dios o por la remisión de 
nuestros pecados? El venir a la Eucaristía como Católico 
cultural, porque tengo problemas o por mera costumbre, 
no es suficiente. Dios se merece lo mejor de nuestro 
interior y existencia exterior. 
 
 A nivel comunitario la preparación es de otro calibre. 
Esto se refleja en llegar a tiempo para no interrumpir el 
culto divino. Es tener una disposición de asamblea 
sabiendo que cualquier cosa que hagamos o dejemos de 
hacer tiene un impacto en el prójimo como lo puede ser 
un celular no apagado, un niño inquieto no atendido y 
hasta una indumentaria desapropiada. No es que uno viva 
para los demás. Es para Cristo solamente quien uno debe 
de vivir. Lo que también es cierto es el entender que a la 
hora del culto Divino somos un cuerpo y nociones 
comunitarias deben ser tomadas en cuenta.   
 
 Ultimadamente, ¿Por quién lo hacemos? La respuesta 
es doble. En primer lugar por Cristo a quien hasta los 
demonios conocen y se someten. Nuestro llamado a la 
santidad derrota, espanta y hasta domina las fuerzas del 
enemigo. Recordemos que al orar en el nombre de Dios el 
cielo se conmueve, el infierno tiembla y hasta hace que la 
muerte escuche. ¿Y quién nos da esa autoridad y 
fortaleza? Cristo, nuestro Dios y Salvador. En segundo 
lugar lo hacemos por nosotros mismos y nuestra 
salvación. Entendamos pues que al reconocer a Jesús 
como “el Santo de Dios” dominamos a los espíritus que 
no proceden de Él y bendecimos los espacios de la 
comunidad reunida para su culto. A Él todo honor y toda 
gloria.  
 
 

  Padre Claudio Díaz, Jr. 
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RELIGIOUS EDUCATION NEWS NOTICIAS DEL CATECISMO 
The Lord's Peace be with you! 
 
In anticipation of preparing to receive the Sacrament of 
the First Eucharist, second year students are receiving 
another of the Seven Sacraments this weekend. The 
Sacrament of Penance, or Confession, is along with the 
Anointing of the Sick one of two sacraments of healing. 
In order for a Confession to be valid, the 
“penitent” (repentant sinner) must be aware of his/her 
sinfulness and must be “contrite” (truly sorry) for his/
her sins. During confession, the priest acts in the person 
of Christ. After confessing all known sins and praying 
the Act of Contrition, the priest proposes certain actions 
called “penance” to be performed as a sign of the 
penitent’s sorrow for having sinned against God. 
Penance also helps the repentant sinner overcome his/
her faults, and their sins caused to others. This leads to 
being reconciled with the Church, and once again 
returning to a life of Christian discipleship. After the 
repentant sinner has accepted the acts of penance, the 
priest grants God’s pardon for their sins through the 
prayer of absolution. We are so blessed as Catholics to 
be able to know, without the reason of a doubt that 
through the Sacrament of Penance God offers us true 
pardon for our sins. 
 
May God richly bless you! 
 
Jose M. Morales,  
Coordinator of Religious Education 
 

 
¡La Paz del Señor esté con ustedes! 
 
En anticipación de la preparación para recibir la Primera 
Eucaristía, los estudiantes de segundo año reciben este fin 
de semana otro de los Siete Sacramentos. El Sacramento 
de la Penitencia, o Confesión, es junto con la Unción de 
los Enfermos, uno de los dos Sacramentos de Sanación. 
Para una confesión ser válida, el "penitente" (pecador 
arrepentido) debe estar consciente de sus pecados y debe 
ser "contrito" (realmente sentido) por sus pecados. 
Durante la confesión, el sacerdote actúa en la persona de 
Cristo. Después de confesar todos los pecados conocidos 
y rezar el Acto de Contrición, el sacerdote propone ciertas 
acciones llamadas "penitencia" a realizarse en señal de 
dolor del penitente por haber pecado contra Dios. 
Penitencia también ayuda al pecador arrepentido superar 
sus faltas y el daño que sus pecados han causado a otros. 
Esto conduce a de nuevo ser reconciliado con la Iglesia, y 
así volver una vez más a la vida de discipulado Cristiano. 
Después de que el pecador arrepentido ha aceptado los 
actos de penitencia, el sacerdote a través de la oración de 
absolución le concede el perdón de Dios por sus pecados. 
Somos muy bendecidos como Católicos de saber, sin 
razón de duda, que a través del Sacramento de la 
Penitencia Dios nos ofrece verdadero perdón de nuestros 
pecados. 
 
¡Qué Dios les bendiga! 
 
José M. Morales,  
Coordinador de Educación Religiosa 

FREE INCOME TAX PREPARATION 
Through its Tax Assistance Program (TAP), Ladder Up offers 
free electronic preparation and e-filing of individual income tax 
returns for Chicago-area taxpayers (by using the donated time 
of 1,000+ volunteers, many recruited from the area’s top 
companies and universities). By using the free services offered 
through the Tax Assistance Program, Ladder Up clients can 
keep more of their hard-earned money. Free services available 
through the Tax Assistance Program include: 
• Preparation of Federal and Illinois income tax returns E-

file 
• ITIN application/renewal assistance (Individual Taxpayer 

Identification Numbers are needed for taxpayers that do not 
have and are not eligible to receive Social Security 
Numbers) 

• Preparation of prior-year tax returns (for 3 previous years) 
• Preparation of amended returns (some restrictions apply) 
Please note: All sites operate on a first-come, first-served 
basis. Many sites will stop taking new clients well before the 
official closing time, so please arrive early. Tax Assistance 
Program (TAP) sites serve individuals earning up to $30,000 
per year and families earning up to $55,000 per year. For a list 
of location's and hours please go to: https://ww.goladderup.org/
locations/ and or for information go to: https://
www.goladderup.org/our-services/tax-assistance/ 
 

 

PREPARACIÓN DE IMPUESTOS GRATIS 
A través de su Programa de Asistencia Tributaria (TAP), “Ladder Up” 
ofrece preparación electrónica gratuita y presentación electrónica de 
declaraciones de impuestos individuales para los contribuyentes del 
área de Chicago (utilizando el tiempo donado de más de 1,000 
voluntarios, muchos reclutados de las principales compañías y 
universidades del área) . Al utilizar los servicios gratuitos que se 
ofrecen a través del Programa de Asistencia Tributaria, los clientes de 
Ladder Up pueden quedarse con más de su dinero que han ganado con 
mucho esfuerzo. Los servicios gratuitos disponibles a través del 
Programa de Asistencia Tributaria incluyen: 
• Preparación de declaraciones de impuestos sobre las rentas 

federales y de Illinois E-file 
• Solicitud de ITIN / asistencia para la renovación (los números de 

identificación individual del contribuyente son necesarios para los 
contribuyentes que no tienen y no son elegibles para recibir los 
números del Seguro Social) 

• Preparación de declaraciones de impuestos del año anterior (para 
3 años anteriores) 

• Preparación de declaraciones enmendadas (se aplican algunas 
restricciones) 

Tenga en cuenta que todos los sitios funcionan por orden de llegada. 
Muchos sitios dejarán de aceptar nuevos clientes mucho antes de la 
hora oficial de cierre, así que llegue temprano. Los sitios del Programa 
de Asistencia Tributaria (TAP) sirven a individuos que ganan hasta $ 
30,000 por año y familias que ganan hasta $ 55,000 por año. Para 
obtener una lista de las horas y el lugar, vaya a: https://
ww.goladderup.org/locations/ y para obtener información, vaya a: 
https://www.goladderup.org/our-services/tax-assistance/ 
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Tax Letters are available 
     You can stop by the rectory and request your tax 
letters for contributions made to the Parish in the 
year of 2017. The tax letters do not include 
donations made to the Annual Catholic Appeal and 
to the Teach Who Christ Is Campaign. Each of these 
provides their own statements. Thanks you for 
contributing generously to our parish. 
 
Cartas Para Impuestos están disponibles 
     Puede pasar por la rectoría y solicitar sus cartas 
para impuestos por contribuciones hechas a la 
parroquia en el año de 2017. Las cartas para 
impuestos no incluyen las donaciones a la Campaña 
Católica Anual y a la Campaña Enseñar Quien Es 
Cristo. Cada uno de ellos ofrece sus propias 
declaraciones. Gracias por contribuir generosamente 
a nuestra parroquia. 

LA LEGIÓN DE MARÍA  
COMITIUM HISPANO  

LES INVITA  
A SU RETIRO ANUAL  

 
 

TEMA:  PREPARACIÓN CUARESMAL 
 

Sábado, Febrero 10, 2018 
Capilla Nuestra Señora de Fátima 
3051 N. Cristiana Ave. 
Chicago, IL. 60618 
 
Horario: 8:00 AM -4:00 PM 
 
INVITADOS A LAS PLÁTICAS: 
 

Fr.  José Maria García 
Iglesia del Buen Pastor 
 

Fr. Xamie Reyes 
Director espiritual del Comitium Hispano 
 
TODOS ESTÁN INVITADOS 
 
NO COSTO POR ENTRADA Y ALIMENTOS 
    
Alguna pregunta? Favor de llamar a: 
Celsa Báez  
1-773-252-1204 
Presidenta 

2018 Annual Catholic Appeal “Come, 
Follow Me”  

Commitment Weekend:  
February 10/11 

 

During the last few weeks, many parish families 
received a letter from Cardinal Cupich requesting your 
participation by making a pledge to the 2018 Annual 
Catholic Appeal. We ask that you respond as 
generously as possible.  We will be doing the in pew 
solicitation in our parish on the weekend of February 
10 and 11. If you received a pledge card in the mail, 
you may bring it with you to the mass and place it in 
the basket during our solicitation process.  
 

The Appeal supports both Parish and Archdiocesan 
ministries and services. The Appeal funds services 
that are of great help to ministries here in our Parish. 
For example, Appeal funds support our youth group, 
food pantry and our religious education program. 
Please know that when our parish reaches its goal of 
$16,531.00 in paid pledges, 100% of the additional 
funds received will be returned to us for use in our 
Parish. Please take these next few weeks to meditate, 
pray and reflect on what gift you will be able to make 
this year to the Annual Catholic Appeal. We know we 
can count on your continued generosity and support. 
 

Campaña Católica Anual 2018 
"Ven, sígueme"  

Fin de Semana de Compromiso:  
10 y 11 de Febrero 

 

Durante las últimas semanas, muchas familias de la 
parroquia recibieron una carta del Cardenal Cupich 
solicitando su participación al hacer una promesa para 
la Campaña Católica Anual 2018. Le pedimos que 
responda tan generosamente como sea posible. 
Vamos hacer el proceso de solicitud de donativos en 
las bancas en nuestra parroquia en el fin de semana 
del 10 y 11 de febrero. Si recibió una tarjeta de 
compromiso en el correo, puede llevarlo con usted a 
la misa y colocarlo en la canasta durante nuestro 
proceso de solicitud. 
 

La Campaña apoya tanto a los ministerios 
parroquiales como a los arquidiocesanas. La 
Campaña financia servicios que son de gran ayuda a 
otros ministerios aquí en nuestra parroquia. Por 
ejemplo, la Campaña aporta fondos para apoyar al 
grupo de jóvenes, despensa y nuestro programa de 
educación religiosa. Tenga en cuenta que cuando 
nuestra parroquia alcance el objetivo de reunir 
$16,531.00 en promesas pagadas, se nos devolverá 
el 100% de los fondos adicionales que recibamos 
para utilizarlos en nuestra parroquia. Por favor tomen 
estas semanas para meditar, orar y reflexionar sobre 
el obsequio que hará este año a la Campaña Católica 
Anual. Sabemos que podemos contar con su apoyo y 
su generosidad continua. 
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Sunday/ Domingo Monday/ 
Lunes 

Tuesday/ 
Martes 

Wednesday/
Miércoles 

Thursday/ 
Jueves 

Friday/ 
Viernes 

Saturday/ 
Sábado 

 

28 
 

Bake Sale-THU Prayer 
Group 
 
9:00am RCIC—Rm 301 
12:00pm Salsa Mtg—
Gonzaga Hall 

29 
 

Have a Nice 
Day! 

30 
 

7:00pm Book 
Club—Rm 303 
7:00pm Círculo 
7:00pm RCIA—
Rm 301 
7:00pm YAM 
Volleyball—Gym 

31 
 

5:30pm Span. LOM—
Fidelis Room 

1 
 

9:00am Food 
Pantry—Gym 
7:00pm Prayer 
Group 
7:00pm Spanish 
Baptismal Class—
Rm 301 

2 
 

6:30pm YG—
Social 

3 
 

9:30am CCD 
1:00pm English 
LOM—Fidelis Rm 

Sunday/ 
Domingo 
4 
Bake Sale—Youth 
Group 
St. Aloysius 
Second Collection 
 

9:00am RCIC—
Rm 301 

 

Instituto de  
Liderazgo Cristóforo 

 

773-472-1515 / 773-332-7134 
 

CLASES DEL INVIERNO 2018 

      Lugar: San Luis Gonzaga 

1510 N. Claremont., Chicago, IL 60622 
(2200 al Oeste) Salón Gonzaga 

 

Sesión Informativa e Inscripción 
Jueves, Febrero 15, 2018 de 7:00pm a 

10:00pm 
 

Primera Sesión 
Jueves, Febrero 22, 2018 de 7:00pm a 

10:00pm 
  

Curso de 10 semanas.   
Tres horas semanales.  

 

Costo total $120.00  
 

¡Enriquece tu vida! Actúa con Iniciativa, Res-
ponsabilidad, y Sentido de Pertenencia. 

¡Comunícate! ¡Aprende! ¡Crece! y ¡Construye! 
Adquiera…Confianza en sí mismo, Mentalidad 
Positiva, Personalidad Atrayente, Facilidad de 

expresión, Entusiasmo y optimismo! 

The Prayer Group of the Brothers of the Catholic 
Charismatic Renewal of St. Aloysius meet every 
Tuesday at 7:00 p.m. at the Church to praise and 
glorify the father through Jesus and with the Holy 
Spirit. The third week of each month we carry out an 
adoration of the Most Holy. We invite you to come 
and participate with us in prayer. 
 
El Grupo de Oración de los Hermanos de la 
Renovación Carismática Católica de San Luis 
Gonzaga se reúnen todos los martes a las 7:00 pm 
para alabar y glorificar al padre a través de Jesús y 
con el Espíritu Santo. La tercera semana de cada mes 
llevamos a cabo una adoración al santísimo. Le 
invitamos para que venga y participe con nosotros de 
la oración. 

Entrenamiento Inicial para  
Ministros Extraordinarios  
de la Comunión en Misa 

 
Este entrenamiento es ofrecido 
por la Comisión Ministerial del 
Vicariato III.  Se llevará a cabo 
en la Parroquia de la Epifanía en 

el 2425 S. Keeler Ave., Chicago, IL  60623 los 
días  miércoles 7, jueves 8 y viernes 9 de febrero 
del 2018 de  7:00pm a 9:30pm.  El presentador es 
el Dr. Ricardo López. 
 
Para mas información o para registrarse favor de 
llamar a Mary Jane Vogt al (312) 922-8205 o a 
Herminia Alvarado al (773) 521-1112.  Por correo 
electrónico al 
ministrycommissionv3@yahoo.com. 
 
Se requiere de un mínimo de 10 participantes para 
poder llevarlo a cabo.  Favor de registrarse por lo 
menos una semana antes del evento.  Este evento 
es gratis para las parroquias del Vicariato III. 

Tune in to WNDZ 750-am radio 
Friday from 8:00am to 9:00am for 
una Comunidad Católica de Fe 
featuring our very own Fr. Claudio 
Diaz...sintonicen al canal WNDZ 
750-am en la radio los viernes en la 
mañana de 8:00am a 9:00am para 
Una Comunidad Católica de Fe con 
nuestro Padre Claudio Diaz. 



SAINT ALOYSIUS PARISH, CHICAGO 
 

Cardinal Blase J. Cupich,  
Archbishop of Chicago 

 

Bishop Alberto Rojas, Vicar of Vicariate III 
 

  PARISH STAFF—EQUIPO PARROQUIAL 
Pastor/ Párroco  

Rev. Claudio Díaz, Jr. 
 

Deacons-Diáconos 
Raymond Arroyo, Adolfo López,  
Ramon Navarro, William Smyser 

 
Business Manager/ Gerente Comercial    

Rosa M. Tryba 
 

Coordinator of Rel. Ed/  
Coordinador de Catecismo  

José M. Morales 
 

Coordinator of Social Services/  
Coordinador de Servicios Sociales  

Santonio Meléndez 
 

Parish Secretary/ Secretaria Parroquial 
Olga E. Morales 

 
Maintenance Engineer/  

Ingeniero de Mantenimiento  
Luis R. Hernández 

 

Office Hours  
 Monday— Thursday 9:00am-8:00pm 

(Closed for Lunch 12:30-1:30pm) 
Friday and Saturday 9:00am-5:00pm 

Sunday 9:00am-12:00pm 
 

Food Pantry/Despensa de Comestibles:  
Thursday/Jueves 9:00am-12:00pm 

 
FaceBook Page:    www.facebook.com/staloysiusparish 

Are you registered with us?    
¿Está registrado con nosotros?   

We would love to serve you better. Please fill in this registration form and place in the collection basket. 
Nos encantaría servirle mejor. Favor de llenar esta forma de registración y póngala en la canasta de la colecta. 

 
 

  Name (Nombre) ______________________________________       Phone (Teléfono) ________________________________________ 
 
   Address  (Dirección) # ________________________________       Cell #  ________________________________________________ 
 

    ___________________________________________________       ______________________________________________________ 
   City /Cuidad   State/Estado                        Zip Code/Zona Postal       Language Spoken at Home / Idioma que habla en su hogar 
 

Email Address/Correo electrónico___________________________________________________________________________________ 
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Stewardship Report 
Reporte de Mayordomía 

 
Sunday/Domingo, January 20-January 21 
        Envelopes (174) $3,289.00 
        loose cash  $806.71 
Give Central donations (10)  $382.50 
Total   $4,478.21 
Budgeted Goal $5,151.40 

 

Thank you for your generosity!  
¡Gracias por su generosidad! 

     You can help the parish be a better steward of its resources 
by using www.givecentral.org to make your regular Sunday 
offering!  
     ¡Puede ayudar a que la iglesia sea mejor 
mayordomo de nuestros recursos use 
www.givecentral.org para hacer sus 
ofrendas semanalmente! 

 The Prayer Shawl Ministry meets 
every Wednesday in the Thiele 
Center from 10am to noon. This 
group knits and crochets prayer 
shawls while praying individually 
and as a group for the recipient of 
each shawl.  These shawls represent 
a visible symbol of our prayers and 

presence. Shawls have been given to those facing 
challenging times, illness or to celebrate a special 
moment to bring the comfort and warmth of God’s love 
and healing.  
 For more information on how to request a prayer 
shawl please contact the parish office, 773-278-4808. 
 El Ministerio Mantas de Oración se reúne todos los 
miércoles en el Centro Pastoral de 10am a medio día. 
Este grupo hace mantas de oración hechos de tejido o de 
ganchillo mientras rezan individualmente y como grupo 
para que el receptor de cada manta.  Estas mantas 
representan un símbolo visible de nuestras oraciones y 
presencia. Las mantas se han dado a aquellos que 
enfrentan tiempos difíciles, enfermedad o para celebrar 
un momento especial para llevar el apoyo y la calidez del 
amor de Dios y la sanación.  
 Para obtener más información en como puede pedir 
una manta de oración, favor de llamar a la  oficina 
parroquial, 773-278-4808. 


